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Clips for Easy-to-Use Reusable Rotatable Clip-Fixing Devices

A7

2

Article Article Quantity Clip Arm Features Color of Jaw Area
Name number Length Cartridge Angle Compatibility
(A)
HX-610-135 N1085630 40 Standard, For pathological mucosa, deep ulcerous lesions, Pink 135~ H@
497 f 3 =t approx. 7.5mm  cancerous tissue T
HX-610-135L  N2303930 40 Long, Wide clip opening, for post EMR and Purple 135° @O
// &f 2 ST approx.|9 mm post-polypectomy clipping in polyps with big stalk, for e
£ tangential approach
HX-610-090 N1085530 40 Standard, For healthy, elastic mucosa, Mallory-Weiss syndrome, Yellow g0 ° OH®
23 3 —— approx. 7.5 mm  open vessels, small perforations, marking
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OLYMPUS Endo Therapy
Your Vision, Our Future
Product-Information-Sheet
Reusable Mechanical Lithotripters ? Outer Sheaths
e Unigue double sheath to aid cannulation
‘a e Quick and effective crushing =3 x
ﬁ e |njection of contrast medium (MAJ-243 only)
V. e Systenrconsists of a metal coil sheath, a tube sheath, 2 basket and a BML handle
/ “(MAJ-440) Gy Nar G s Lt, YT
/ e Compatible with emergency lithotriptor (BML-110A-1)
/J
Article Component  Article number Quantity Min. Working Channel @ Working For Use Area Compatibility
Name of Length With
MAJ-243 BML-3Q-1 026523 1 tube sheath (O 4.2 mm 1950 mm MAJ-242, MAJ-244, and @
A7 57— MAJ-440
Reusable Mechanical Lithotripter ? Baskets
e Quick and effective crushing
o Available in different basket specifications =5 i
EE ’f/ Ws of a metal-coil sheath a tube sheath a basket, and a BML handle
7 MAJ -440) gl I e e x_
; \ e Compatible with émergency Ilthotrlpter (BML 110/-\-1) TS m
i
7Artic|e Component  Article number Quantity Min. Working Working Basket o For Use Area Compatibility
Name of Channel g Length With
MAJ-244  BML-3Q-1 026524 1 O 4.2mm 1950 mm 30 mm MAJ-242, MAJ-243, @

/ ﬂj é/ and MAJ-440
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Single-Use Electrosurgical Knives withznob Shaped Tip and /
Integrated Jet Function _7<, /in J Yze o Ve, f,/ 2 AN 12 O / 5

e Handle with rotatable injection port allows injection into the submucosal space

e Unigue design for maximum performance n\
o Slim sheath with just the right degree of rigidity for stable dissection plus excellent S

suction
e Easy two-step adjustment: Retracted and extended

; e 0.3 mm knob-shaped needle tip for smooth and reliable zumng allows the hookl g
up of individual submucosal fibers,

e when the knife is retraced, the knob is only 0.1 mm hsgh ? for even safer markfng / =
and hemostasis

e For clear field of view, an optional distal attachment (D-201 series) may be used

Article Article Quantity* Min. Workihgﬁ w3 Working e khife-_iéngtﬁ " Features Area

Name number Channel o Length Compatibility
KD-655L N5405030 1 O 28mm 1650 mm 2.0 mm Knife length of 2.0 mm for thicker wall layers, ®

ALY L such as in stomach

KD-655U  N5405230 1 O 2.8mm 2300 mm ‘1__§_r_n_[_n___ Knife length of 1.5 mm for thinner wall layers, H®

such as in LGl tract and esophagus

G+

"\

Dg é AZ/(

/
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Single-Use Tubes for Knives with Jet Function

jet function
e Sterile, preassembled and ready to use
P e One-way check valve preattached to prevent backflow

e Peristaltic tubing indicator-line markings for positioning in pump head for ease of
use and optimal performance
e Two different versions with bottle cap or spike

e Tubing to connect Olympus Flushing pump OFP-2 with Olympus ESD knives with
\2\ STERILE

Article Article number Quantity Description Note For Use
Name i
MAJ-‘H:‘:BEj K10026686 @ Accessory port tube with spike, length: 354 cm Sterile, single-use, to be used with OFP-2 OFP-2 )
A9, & W 4 : & -
e f 9{/&51// 6 ra_ Y

/c’a’n/:/ S
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Reusable Triple-Lumen Sphincterotomes
____—_v

e Separate lumina for guidewire, cutting-wire, and

Endo Therapy

Y

injection of contrast medium A = xray
ol % Sfable orientation of the cutting-wire
e Distal marking system to aid sphincterotomy
® e Excellent visibility under fluoroscopy B
e Precurved
Wit D rhssenr e
pElecen ey € o : /.[j/\,‘}./? Lo dza
i i / ',f'r’r ,';ff-;_, ‘/_:._, P é
o’ 7 % -
Article Article number  Quantity Min. Working Channel # Working Distal Tipe  Cutting Distal Tip Area Compatibility
Name > Length Wire (B) Length (A)
KD-301Q-0725 025863 2 O 2.8mm 1950 mm 4.5 Fr. 25 mm 7 mm D
A9 A4 ; 1Prov med Dy a5,
v st jM z /,/q_,
Reusable Eight-Wire Stone-Extraction Basket
e Unique eight-wire design for small stones and sludge A i %
P, e Exceptional grasping capability ensures stone e == x-lal'
—~ retrieval V7 ¢
‘l\ e Bullet-shaped distal tip facilitates insertion into the bile
/ duct
e Injection port
e Integral handle
e Compatible with emergency lithotripter (BML-110A-1)
Article Article number Quantity Min. Working Channel o Working Basket o (A) Area Compatibility
Name Length
FG-301Q 026767 1 O 2.8mm 1950 mm 20 mm @
20519 T

Reusable Four-Wire Stone-Extraction Basket

e Exceptional grasping capability ensures stone
retrieval

e Bullet-shaped distal tip facilitates insertion into the bile
duct

e Injection port

e FG-22Q-1, -23Q-1: Compatible with emergency
lithotripter (BML-110A-1),

e |ntegral handle

e FG-18Q-1: To use with handle MA-479

Article Article number Quantity Min. Working Working Features
Name Channel o Length
FG-22Q-1 026760 1 O 2.8mm 1950 mm For easy opening in

A9.7

narrow lumen

Basket o (A) Basket Wire Area

22 mm

——

Hard

57{‘-‘974‘
V4G

Compatibility
@

1M1



D

OLYMPUS Endo Therapy

Your Vision, Our Future

Product-Information-Sheet

, ot _ o | /
N %j/;f&w oo nr vz?f’/ g BTy Z /Lj/yéj 4614?,}/&,/,/:,,/({_3)‘

/
Reusable Three-Prong Grasping Forceps \
e For polyp and foreign-body retrieval
e Ideal for larger polyps == ﬁ
e Plastic-coated sheath
Ty 1
[ 2¢'yee %t S
-gv‘" st ( :
Article Article number Quantity Min. Working Channel o Working Opening Width o Area Compatibility
Name Length
FG-45U-1 026795 1 O 28mm 2300 mm 20 mm H®
100G 45
" ‘¢ i g v,
Reusable Stent Removal Forceps DNeovera f/f £29 ’/ GAP IS 4 » ’? G ERee® Me W ey
_— / — M r
i, ol o AP / =4 '//;,";1 & e
e Designed for the easy removal of stents it
e Rotatable for easy positioning ==y

e Strong grasping

e I ES (J./Z”»’ L2 ",X_j e 7 =P . 2 )
; ¢ : = re

f
;
Desrpele.
l?-’
Article Article number Quantity Min. Working Channel o Wéking Features Opening Area Compatibility
Name Length Width
FG-44NR-1 026790 1 O 2.8mm 1800 mm Rotatable 6.9 mm @

A28, 72 /
A /j/ %(f‘/”g
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7 Fr. Biliary EVA Stents

Article

Name
PBD-1030-0705
PBD-1030-0707
PBD-1030-0709
PBD-1030-0712

7 Fr. Biliary EVA Stents

Article

Name
PBD-1033-0703
PBD-1033-0705
PBD-1033-0709
PBD-1033-0712

Product-Information-Sheet

e Radiopaque for superior visibility

e Excellent combination of flexibility and stiffness
e Tapered design of the distal end facilitates insertion into the bile duct
e Flaps and side holes prevent stent migration and increase bile flow

Article number  Quantity  Min. Working Channel o

N4520130
N4520330
N4520530
N4520830

O 2.8mm
O 2.8mm
O 2.8mm
O 28mm

[ S G S Y

e Radiopaque for superior visibility

Stent Size

7 Fr.
7 Fr;
T Er;
7 Fr.

e Excellent combination of flexibility and stiffness
e Tapered design of the distal end facilitates insertion into the bile duct
e Flaps and side holes prevent stent migration and increase bile flow

Article number Quantity Min. Working Channel o

N4534530
N4534730
N4535130
N4535330

O 28mm
O 2.8mm
O 2.8mm
O 2.8 mm

—_

Stent Size

7 Fr.
7 Fr.
7-Fr.
7 Fr.

Length

between Side Flaps
50 mm

70 mm

S0 mm

120 mm

Length

between Side Flaps
30 mm

50 mm

80 mm

120 mm

Endo Therapy

Type

Straight
Straight
Straight
Straight

Type

Pigtail
Pigtail
Pigtail
Pigtail

2 o

) &

Area Compatibility

099

2 o

Area Compatibility

°9e9®
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8.5 Fr. Biliary EVA Stents

Article

Name
PBD-1030-0805
PBD-1030-0807
PBD-1030-0809
PBD-1030-0812

Article number

N4521530
N4521730
N4521830
N4522230

e Radiopaque for superior visibility

e Excellent combination of flexibility and stiffness
e Tapered design of the distal end facilitates insertion into the bile duct
e Flaps and side holes prevent stent migration and increase bile flow

Quantity  Min. Working Channel o

O 3.2mm
(O 3.2mm
O 3.2mm
O 32mm

[ S G Gy

10 Fr. Biliary EVA Stents

Article

Name
PBD-1030-1005
PBD-1030-1007
PBD-1030-1009
PBD-1030-1012

Article number

N4522930
N4523130
N4523330
N4523630

e Radiopaque for superior visibility

Stent Size

8.5 Fr.
8.5 Fr.
8.5 Fr.
8.5 Fr.

e Excellent combination of flexibility and stiffness
e Tapered design of the distal end facilitates insertion into the bile duct
e Flaps and side holes prevent stent migration and increase bile flow

Quantity  Min. Working Channel

O 3.7mm
O 3.7mm
O 3.7mm
O 3.7mm

Stent Size

10 Fr.
10 Fr.
10 Fr.
10 Fr.

Length
between Side Flaps

50 mm
70 mm
90 mm
120 mm

Length
between Side Flaps
50 mm

70 mm
90 mm
120 mm

r/)

Endo Therapy

Type

Straight
Straight
Straight
Straight

Type

Straight
Straight
Straight
Straight

2 o

) &

Area Compatibility

99909

\2 STERILE

Area Compatibility

°ee®
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Vienkartinis tulZies lataky drenavimo stentas V

OLYMPUS INSTRUKCIJOS CE€ ..,

PBD-1030 serija, PBD-1031 serija,
PBD-1032 serija, PBD-1033 serija

P

J

8602446

Gaminio numeris: LT-8602445

Versija 2.0 - 05/2014

Endé)'lherupym

1 Simboliai

Simbolis Aprasas Simbolis Aprasas
I:]z] Zr. instrukcijas ® Naudoti tik viena kartg
2 Naudoti iki (galiojimo data) m@ Sterilizuota etileno oksidu
[sTERILE[LOT| | Sterilizavimo partijos numeris Partijos numeris
e g
“ZLT Saugoti nuo tiesioginiy saules spinduliy T Laikyti sausoje vietoje
B
@ DraudZiama sterilizuoti pakartotinai @ Draudziama naudoti, jei pakuoté paZeista
i i ¢ 70°C
Siame produkte néra nataralaus kaugiuko J/ Temperatdros apribojimai
latekso. —40
“ Gamintojas |galiotasis atstovas Europos Bendrijoje

2 Naudojimo paskirtis

Sis instrumentas skirtas naudoti su ,Olympus” endoskopais endoskopiniam retrogradiniam tulzies lataky drenavimui

(ERBD) atlikti.

Pastaba, skirta tik JAV
tik trumpam laikui.

Pastaba, skirta Europos

Nenaudokite $io instrumento jokiai kitai paskirciai.

3 Naudojimo vadovas

Stentas neskirtas implantuoti j paciento kiing ilgam laikui. Stentg galima implantuoti

Stentas skirtas ilgalaikiam naudojimui pagal ES direktyvoje 93/42/EEB del medicinos
rinkai prietaisy pateiktus klasifikacijos apibréztis.

Siame darbo vadove pateikta pagrinding informacija apie saugy ir nady $io instrumento naudojima. Prie$ naudodami
perskaitykite $ios ir visos kitos jrangos, kuri bus naudojama proceddrai atlikti, instrukcijas ir juy laikykités.
Jei turite klausimy ar pastaby del kokios nors $iame vadove pateiktos informacijos, kreipkités j ,Olympus®.

4 Naudotojo kvalifikacija

Siuo instrumentu gali dirbti tik gydytojas arba gydytojo prizitrimi medicinos jstaigos darbuotojai, turintys pakankamai
kvalifikacijos dirbti su klinikine endoskopine jranga. Todel klinikines endoskopines procedlros siame vadove

neaiskinamos ir neaptariamos.
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8.2 Techniniai duomenys

PBD-1030-07 serija I

PBD-1030-08 serija

Modelis
Stentas Stento forma d ¥|
i
7~ TIBSUQ
Maksimalus
jleidziamosios dalies @ 2,44 (7) ] 2,9
skersmuo (mm (Fr)
ligis tarp sklendziy (mm) 50 {PBD-1030-0705), 50 (PBD-1030-0805),
60 (PBD-1030-0706), 60 (PBD-1030-0806),
70 (PBD-1030-0707), 70 (PBD-1030-0807),
80 (PBD-1030-0708), 80 (PBD-1030-0808),
90 (PBD-1030-0709), 90 (PBD-1030-0809), _
100 (PBD-1030-0710), 100 (PBD-1030-0810),
110 (PBD-1030-0711), 110 (PBD-1030-0811),
120 (PBD-1030-0712), 120 (PBD-1030-0812),
130 (PBD-1030-0713), 130 (PBD- - ;
140 (PBD-1030-0714), 140 (PBD-1030-0814),
150 (PBD-1030-0715), 150 (PBD-1030-0815),
160 (PBD-1030-0716), 160 (PBD-1030-0816),
170 (PBD-1030-0717), 170 (PBD-1030-0817),
180 (PBD-1030-0718) o _J_Q(L(EB_D_—:I_Q:ED—OMS)
Kita Kontrastineé medziaga, kurios sudetyje ywmilacetato kopolimero )
Suderinami Modelis ir ilgis Darbinis ilgis maZesnis nei 1400 mm
»Olympus® JF, TJF
endoskopai Vidinis kanalo skersmuo 2 3,2 (geltona),

(Turi atitikti visus Siuos
parametrus.)

(mm) (spalvy kodas)

@ 3,7, @ 4,2 (oranZing),
@ 5,5 (rozing)

Tinkamas kreipiamasis laidas {mm (col.)

Siauresnis nei @ 0,89 (0,035)

Suderinamas
»Olympus* jleidimo
rinkinys
(parduodamas atskirai)

Modelio pavadinimas

MAJ-348, MAJ-1416, MAJ-1818

MAJ-508, MAJ-509, MAJ-1417,
MAJ-1418, MAJ-1421, MAJ-1819

PBD-1030-10 serija |

PBD-1030-12 serija

Modelis
Stentas Stento forma =
wa : =~
ﬁmsus )
Maksimalus
ileidziamosios dalies 33 @) 2 3,89 (12)
skersmuo (mm (Fr)
ligis tarp skiendziy (mm) 50 (PBD-1030-1005), 50 (PBD-1030-1205),
60 (PBD-1030-1006), 60 (PBD-1030-1208),
70 (PBD-1030-1007), 70 (PBD-1030-1207),
80 (PBD-1030-1008), 80 (PBD-1030-1208),
_90 (PBD-1030-1009), 90 (PBD-1030-1209),
100 (PBD-1030-1010), 100 (PBD-1030-1210),
110 (PBD-1030-1011), 110 (PBD-1030-1211),
120 (PBD-1030-1012), 120 (PBD-1030-1212),
130 (PBD-1030-1013), 130 (PBD-1030-1213),
140 (PBD-1030-1014), 140 (PBD-1030-1214),
150 (PBD-1030-1015), 150 (PBD-1030-1215),
160 (PBD-1030-1016), 160 (PBD-1030-1216),
170 (PBD-1030-1017), 170 (PBD-1030-1217),
180 (PBD-1030-1018) 180 (PBD-1030-1218)
Kita Kontrastiné medZiaga, kurios sudetyje yra etileno vinilacetato kopolimere-
Suderinami Modelis ir ilgis Darbinis ilgis maZesnis nei 1400 mm
»Olympus* JF, TJF
endoskopal Vidinis kanalo skersmuo 8 4,2 (oraning),

(Turi atitikti visus Siuos
parametrus.)

(mm) (spalvy kodas)

2 3,7, 8 4,2 (oranzing),
@ 5,5 (roZine)

@ 5,5 (roziné)

Tinkamas kreipiamasis

laidas (mm (col.)

Siauresnis nei @ 0,89 (0,035)

Suderinamas
»Olympus® jleidimo
rinkinys
(parduodamas atskirai)

Modelio pavadinimas

MAJ-255, MAJ-510, MAJ-1419,
MAJ-1420, MAJ-1422, MAJ-1820

MAJ-256, MAJ-511, MAJ-1821

Gaminio numeris: LT-8602445

OLYMPUS
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Modelis PBD-1033-07 serija
Stentas Stento forma 5 O
Giralinio tih
Maksimalus : T ;
ileidiiamoslos/dai'ies ) @ 2,446
skersmuo (mn! (Fr)_~
ligis tarp sklendziy (mm) 30 (PBD-1033-0703), 40 (PBD-1033-0704), 50 (PBD-1033-0705),
"60 (PBD-1033-0706), 70 (PBD-1033-0707), 80 (PBD-1033-0708),
90 (PBD-1033-0709), 100 (PBD-1033-0710), 120 (PBD-1033-0712),
150 (PBD-1033-0715) >
Kita Kontrastiné medZiaga, kurios sudétyje yra etileno vinilacetato kopolimero
Suderinami Modelis ir ilgis Darbinis ilgis maZesnis nei 1400 mm
nOlympus* JF, TJF
ergoakonal o Vidinis kanalo skersmuo 2 3.2 (geltona),
(Turi atitikti visus $iuos | (mm) (spalvy kodas) 2 3,7, 8 4,2 (oranzing),
parametrus.) 8 5,5 (roZing)
Tinkamas kreipiamasis laidas (mm (col.) Siauresnis nei g 0,89 (0,035)
Suderinamas Modelio pavadinimas
«Qlyimpus Slieldimo MAJ-348, MAJ-1416, MAJ-1818
rinkinys (parduodamas
atskirai)
Medicinos prietaisy direktyva
c € 0197
Sis prietaisas atitinka direktyvos 93/42/EEB dél medicinos prietaisy
reikalavimus.
Klasifikacija: 11 b klasé

9 Saugoti

Nelaikykite sterilios pakuotés su instrumentu tokiose vietose, kuriose pakuoteé gali blti paZeista, gali sudrekti ar
gali biti pazeistas jos sandarumas. Priesingu atveju instrumentas gali tapti nesterilus ir kelti infekcijos pavojy arba
dirginti audinius.

Instrumentg laikykite sterilioje pakuotéje, $varioje, sausoje kambario temperatiros aplinkoje. Nelaikykite tiesioginéje
saulés 8viesoje.

10 Paruosimas, tikrinimas ir naudojimas

- Nenaudokite stento ir (arba) apsauginés movos pasibaigus ant sterilios pakuotés nurodytam galiojimo laikui.

Priesingu atveju instrumentas gali tapti nesterilus ir kelti infekcijos pavojy arba dirginti audinius.

Laikomo stento blklé ilgainiui gali suprastéti. Prie§ naudodami patikrinkite visg stenta, kaip apradyta Siame

skyriuje, ir jsitikinkite, kad jis nejtrikes ir nesullZes.

Pries naudodami patikrinkite instrumentg, kaip nurodyta toliau. Pastebeje bet kokj nejprasta reiskinj, instrumento

nenaudokite. PaZeistas ar netinkamai veikiantis instrumentas gali kelti pavojy paciento saugumui, pvz., sukelti

infekcijos pavojy, dirginti audinius, sukelti perforacija, vidinj kraujavima. Be to, instrumentas gali uzkimsti, pasislinkti
ar iskristi i$ papilés arba paZeisti gleivinés membrana. Taip pat tai gali bati rimtesnio jrangos gedimo priezastis.

« Naudodami instrumenta, visada naudokite tinkamas asmens apsaugos priemones, pvz., apsauginius akinius,
veido kauke, drégmes nepraleidziandius drabuZius ir chemikalams atsparias, gerai priglundancias ir pakankamo
ilgio pirstines, kad jos uzdengty atvira oda. Priesingu atveju kraujas, gleives ar kitos potencialiai infekcijg galinCios
pernesti paciento organizmo medziagos gali kelti infekcijos pavojy ir (arba) dirginti oda.

10.1 Pasiruosimas
B Jranga

Paruoskite reikiama jranga, kurig naudosite su instrumentu.

B Atsarginis instrumentas
Visada turekite pasiruose atsarginj stenta, jleidimo rinkinj ir kreipiamajj laida.

OLYMPUS Gaminio numeris: LT-8602445 7
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Single-Use Guidewire VisiGlide

e Innovative 0.025" guidewire concept

e 70 mm highly flexible tip for excellent passability n\ STERILE
e Optimal stiffness of the 0.025" diameter shaft for therapeutic instrument exchange

e Special fluorine coatings for effortless manipulation x_m /HF

e One-to-one torqueability
e Exceptional endoscopic and fluocroscopic visibility
e |nnovative measurement functions

Article Article number Quantity Working Features Guidewire o Hydrophilic Coating brand_name  Area Compatibility
Name Length Length
G-240-2527S  N3622130 1 2700 mm  Straight tip 0.025" 70 mm VisiGlide /1] //‘W 497‘)
G-240-2527A  N3822230 1 2700 mm  Angulated tip  0.025" 70 mm VisiGlide D AT Ay
G-240-25455  N3622330 1 4500 mm  Straighttip  0.025" 70 mm VisiGlide @05 KL
G-240-2545A N3622430 1 4500 mm Angulated tip  0.025" 70 mm VisiGlide 7] //’/ﬁ, Pl ﬁ
G-240-3527S  N3622530 1 2700 mm  Straighttip ~ 0.035" 70 mm VisiGlide @725, 75
1

G-240-3527A  N3622630 2700 mm  Angulated tip  0.035" 70 mm VisiGlide @70 o /é

1A
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Vienkartinio naudojimo kreipiamasis laidas

G-240-2527S, G-240-2527A, G-240-3527S, G-240-3527A, End@'l‘herupym
G-240-2545S, G-240-2545A, G-240-3545S, G-240-3545A

1 Simboliai
Zr. instrukcijas ® Tik vienkartinio naudojimo

Naudoti iki (galiojimo data) LOT Partijos numeris

Gamintojas Laikyti sausai

Nenaudoti, jei pakuoté pazeista

Sterilizuota etileno oksidu Jgaliotasis atstovas Europos Bendrijoje

iy Saugoti nuo tiesioginiy saulés spinduliy

@ Nesterilizuoti pakartotinai

2 Paskirtis

Sis instrumentas yra sukurtas naudoti su Olympus endoskopings terapijos priedais. Instrumentas yra naudojamas
nukreipti ir pakeisti endoskopineés terapijos priedus tulZies latake, jskaitant, bet neapsiribojant bendruoju tulzies lataku,
pusles, kasos, kairiuoju ir desiniuoju kepeny lataku. Nenaudokite $io instrumento ne pagal paskirtj.

3 Darbo vadovas

Siame darbo vadove pateikta pagrinding informacija apie saugy ir nasy $io instrumento naudojima. Prie& naudodami,
atidZiai perskaitykite §j darbo vadovg bei visos kitos jrangos, kuri bus naudojama procediros metu, darbo vadovus,

ir instrumentus naudokite tik laikydamiesi instrukcijy.

Jei turite klausimy ar pastaby del kurios nors Siame vadove pateiktos informacijos, kreipkités j Olympus.

4 Vartotojy kvalifikacija

Siuo instrumentu leidziama dirbti gydytojui arba gydytojo priziarimam medicinos persenalui, turingiam pakankama
kvalifikacijg, reikalingg dirbti su klinikine endoskopine jranga. Todél Siame darbo vadove Klinikinés endoskopinés
proceduros nera nei aiskinamos, nei nagrinéjamos.

5 [spéjamieji Zenklai

Reiskia potencialiai pavojingg situacija, kurios neisvengus galimi sunkis ar net mirtini suzeidimai.

ATSARGIAI

Reiskia potencialiai pavojinga situacija, kurios neivengus galimi lengvi ar vidutinio sunkumo suZeidimai.
Gali jspéti ir apie nesaugaus darbo keliamg pavojy ar galima jrangos sugadinima.

PASTABA

Reiskia papildoma naudinga informacija.




7 Terminija ir funkcijos

G-240-25279, G-240-3527S
Hidrofilines dangos

p.
T, — >
Distalinis Spiraline) KryZminé Zyma Proksi-
galas zyma malinis
galas
2700 mm D
- = »
G-z40-g§45§&240-354
Hidrofilinés dangos — B
~___iigis: 70 mm -
E ——— — \ Fluorino danga .
A = ;1

Distalinis Spiraline i KryiminYe Zyma Proksi-
galas 70 mm Zyma e malinis
3= galas
90 mm
400 mm .
4500 mm 3

G-240-2527A, G-240-3527A,

G-240-2545A, G-240-3545A
| BV 0090 0009 ¢ 00000 ¢ 099 04 /_

Distalinis galas

Perspéjimai ir pastabos

PERSPEJIMAS

Sis instrumentas yra vienkartinio naudojimo, vienkartinis gaminys. Nemeginkite jo naudoti pakartotinai ar
sterilizuoti. Instrumenta naudojant pakartotinai, gali kilti infekcijos pavojus, instrumentas gali sudirginti audinj,
biti pazeistas arba gali sutrikti jo veikimas.

Nenaudokite instrumento su YAG lazeriu. Taip galite paZeisti instrumenta.

PASTABA

Sio instrumento nereikia istraukti net atliekant sfinkterotomija, nes instrumentas, naudojamas kartu su
Olympus sfinkterotomu ir elektrochirurginiu jrenginiu atitinka IEC 60601-2-18: 1996 reikalavimus.

@ino danga 5

is: 70 mm

/

Y

Proksimalinis
galas

Laido spaustukas

- Apsaugo kreipiamajj laidg, kad jis
neisljsty i% laikiklio transportavimo metu.
- Cia prijunkite §virkéta fiziologiniam
tirpalui suleisti.

|statymo jtaisas

Laido antgalio apsauginé
danga

Apsaugo kreipiamojo laido
antgalj transportavimo metu.

Sukimo prietaisas
LeidZia suktis proksimalinei daliai.

Gaminio numeris; LT-8600241 OLYMPUS
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Conventional Reusable Cannulae

/’

& .

=2 Ko

4& 0,035
DINENIRS

. . ; i e
\ / ; ' ; / ey e
Lia vos s2¢ Di'g T o I s /QWG
0 / : é /;,'f/ /5 o, i ; L T /’ 9
i | ik
Article Article number Quantity  Min. Working Working Tip Shape Distal Tip Compatible Area Compatibility
Name Channel g Length Guidewire
PR-304Q N1078730 1 @ 2.2mm 1850 mm Standard type _4 Fr. g 0.035" D
/ﬂj,271 ‘ 6’/5;1"/;’1 }//“'Z/(
_")é‘.:avﬁ/ i //Ai /’d;/{xfp«é sz'/)o
Conventional Reusable Cannulae
== ¥
/ 0,035

é' Leav” Dr? o

/ ‘o SHeelr
s 7 :

Article Article number

SNy

Quantity  Min, Working Working Tip Shape Distal Tipe Compatible Area Compatibility
Name Channel @ Length Guidewire
PR-310Q N1079130 1 @22mm 1950 mm Long, tapered 3.5 Fr, 0.025" @
428,22, S o

/j/téf

f)&/@{ 0-7"‘%

1
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Reusable Oval Electrosurgical Snares

e Wide-opening, oval snare
e SD-9U-1, -12U-1, and SD-310Z-25: Thick, braided == ﬂ
wire (0.47 mm ) &
e SD-11U-1 and -13U-1: Conventional braided wire
(0.43 mm )
e Outer plastic sheath to be combined with snare wire
and SD handle (MH-264)
Dﬁ,"ﬁ’/&/f
a4 fi
Article Component Article number Quantity Min. Working Channel @ Working For Use Area Compatibility
Name of Length With
MAJ-15  SD-8U-1to-13U-1 026008 1 sheath O 2.8mm 2300mm  MAJ-16, -18, -20, or -22, OHA
#4235, yb’ﬂ Scvves MH-264
Do /» 7/’/" /o‘/é &/‘?‘? 78 ///
i S H'o2 Lioltars -
Reusable Oval Electrosurgical Snares
gl e Wide-opening, oval snare \
== ﬁ

wire (0.47 mm )

i" e SD-QU-1, -12U-1, and SD-310Z-25: Thick, braided
} e SD-11U-1 and -13U-1: Conventional braided wire

/ / (0.43 mm )
e Quter plastic sheath to be combined with snare wire
//x and SD handle (MH-264) St J, e ¥ ///GK v / SO
e s ?;N ols & WAC!__ / %

Article Component  Article number Quantity  Min. Working Working Wire o Loope  ForUse Area

Name of Channel o Length (A) With Compatibility

MAJ-22  SD-13U-1 026022 1 wire O 2.8mm M _043mm __15mm. MAJ-15and @
AL7, 2L/ ) MH-264

MAJ-18  SD-11U-1 026017 1 wire O 28mm 2300 mm  043mm  25mm MAJ-15 and H@

A7 P2 S —— = MH-264

/bfom7 = "’/’/’t r"’“é”/”cv 4/,‘750%/»?%‘%',
Reusable Oval Electrosurgical Snares \ '

e \Wide-opening, oval snare
e SD-9U-1, -12U-1, and SD-310Z-25: Thick, braided wire (0.47 mm ) =
e SD-11U-1 and -13U-1: Conventional braided wire (0.43 mm )

&
W e Quter plastic sheath to be combined with snare wire and SD handle (MH-264)
7
Article Article number Quantity For Use
Name With
MH-264 027004 1 handle SD-8U-1 to -13U-1

752 6 — 1"
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Single-Use Injection Needles with Reusable Metal Sheath

2
&

Article Component  Article number Quantity  Min. Working Channele Working Needle o Needle Area Compatibility
Name of Length (8) Length (A)
MAJ-68  NM-4L-1 026536 6needles (O 28mm 1650mm 238G =0.6mm A mm) oo
709, 2% £ /
Darhir Gl

1 47,0 ’ﬁ(‘[

1
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V-System Single-Use Triple-Lumen Stone-Extraction Balloons
Jnple-Lum

el

e

(4

e Choice of distal, wire-guided or over-the-wire design
® Multiple balloon sizing
e Additional balloon size with 20 mm max. inflation diameter for dilated ducts

e Excellent balloon durability

g, ¢
& \ A

Balloon Sizes Injection

Article Article number Quantity  Min. Working Working

Name Channel o Length Placement

B-V232P-A  N5383730 1 O 2.8mm 1900 mm  8.5/11.5/15mm Above
Do 4@;4//«1/ szMO{? LeF Sl 21D 5/(}:4:47(

Reusable 8.5 Fr. Conventional Stent Insertion Kit

Endo Therapy

STERILE

2
ko

2y

0,035°
SRS
d 2l
Sheath Design Area
Compatibility
Over the wire @

S e Radiopaque tip
e Excellent insertability = S x—r&r
o Kit contains a guide catheter and a pusher tube
[ ] 0,035°
AN
I
Article Article number Quantity Min. Working Channel o Working Stent Size Area Compatibility
Name Length
MAJ-508 026517 1 O 32mm 1600 mm 8.5 Fr. @
s ; . ; /
Dz 5 Lare ¥, 5 e Y5 gleler s §7d “%q

Reusable 10 Fr. Conventional Stent Insertion Kit

e Radiopaque tip
o Excellent insertability
e Kit contains a guide catheter and a pusher tube

~

==

-
C]

AN

4 ’
_Dp, e j/}///’r
s 0/5'/“
Article Article number Quantity Min. Working Channel o Working Stent Size Area Compatibility
Name Length
MAJ-255 026585 1 (3.7 mm 1600 mm 10 Fr, @
[ cmm——

A2G 2

11
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Colour codes for minimum channel

diameters

The following colour codes provide orientation to
match EndoTherapy devices with the right Olympus

channel diameter.

Minimum channel diameter

Colour code

1.2 mm/1.5 mm O White
1.7 mm @ Violet
2.0mm/2.2 mm @ Blue
2.6 mm @ Green
2.8mm/3.2 mm Yellow
3.7 mm/4.2 mm/6.0 mm @ Orange
5.0 mm/5.6 mm @ Pink

Symbols for device features

Single use only
Pt ot
1 €N G5 v Fr At

STERILE

This device is sterile
packed

This device is designed
for Refined Reprocessing

==

(reusable, autoclavable %
e g 947&_:/}7@ Corags §

This device is autoclavable

This device has a luer-
lock connector or cleaning
adaptor for flushing

C)

This device allows for
the instillation of contrast
medium

This device is visible
under fluoroscopic control

P4

HF

This device can be used
in combination with
electrosurgical devices

This device is guidewire
compatible

This device is compatible
with a 0.018" guidewire

This device is compatible
with a 0.021" guidewire

0.025"

This device is compatible
with a 0.025" guidewire

This device is compatible

0.035%| \ith & 0.035" guidewire

0.038"

This device is compatible
with a 0.038" guidewire

Symbols for medical fields

@ For bronchescopy

For biliary and pancreatic
procedures

o For upper Gl endoscopy
@ For lower Gl endoscopy

OLYMPUS

Your Vision, Our Future



